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A Healthyand Helpful Perspective

[Note[@rom[RhildllThisMead[Tibditis[Mot@boutayakhel@r[R'kudei, Mor0st
aboutMaChodeshwhichprobably8urprises(3omeldegulardTreaders).[And
it'sdot@boutPolitics. Dks[@boutfhe@extldoupleldfWeeksdf[@reparationfor
Pesach.[Severallfeople@skedthefblsharefheselileasfrom(dshiurdigaveldn
Tuesdaymorning, MithMou, EhedTEamily.]
TheChafetz/Chayimipointsiout'the following/in‘his/SeferrHaMitzvot HaKatzar.
Therelarelthings/weldorin our daytorday!lives/ that are thelfulfillment of
mitzvot,landwe(don'tlalways realize that.([Example. You take'a taxiride.Upon
reaching youridestination, 'you/paythefare. Simple. Youlhaverhired 'someone
torperformrarservice foriyourandyourhave'paid the’personiforthatiservicerat
thelaccepted timeltol pay((end ofrthe ride). Mitzva. Youlhave'fulfilled the
mitzvaof payinga’laboreriion time. B'YOMO! TITEIN S'CHARO. And(you
probablyididn'treven(think/ofiit. Whichiis'theChafetz/Chayim'spoint./Dothink
ofrit./Berawarelthatthererisra mitzvaltorperform, have KAVANAItoldolthe
mitzva, and/ dolit."You'regoing(to  do’ it anyway. But/the quality ofi the
performancelisiincreasedwhen(youlconsciously do'the mitzva. 'And, by the
way, bylpayingron[time, youl have avoided thel prohibition of delayingla
laborer'siwages./Andthat'toolisa/mitzva.'Werhave(positive mitzvotitodorand
prohibitionsinot/ to do. Enhance’the qualityrof your mitzvotiTpositive and
prohibitions(mbybeinglawareand having(KAVANA.

Therelare/many/moreexamples ofithis, (butlet'sitalk/PesachPrep. Youtackle
your(foodicabinet. Thisiwe'll eatiup, thisiwe'lligetirid of, thiscan/stay, thiswill
bepartiofithesale of .chametz. Wipeioriwashidownthe(shelves, repaperithem(

Word of
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Alweeklyfeaturelof Torah Tidbits o help dlarify [practical
andC¢onceptual CaspectsCof[thelewish Calendar,[thereby
better fulfilling fhemitzvalafHaChodeshHaZehachem...

This[0 Shabbat,[1 we _
bench[Rosh[Chodesh
Nisan,dtheOfirst of
theCOmonthsOofCJthe
year,Cmonthwise.[It *
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InRambamMotation: TOM:ND /1
Thelactual{lastronomical) Molad[is
Wednesday,[March(29th,[12:15pm

OnlyThonth@lways[Mbenched" With
2[SifreiTorah[{lHaChodesh[dr[Para)
AppropriateforMisan,m'est[¢e[pas?

perhaps).Mitzvotiinvolved: Riddingyour

house’ of Chametz. Avoidingeating of Chametz on[ Pesach. Avoiding[eating foods/ containing chametz on/Pesach.
Avoidingpossession/ofiChametzion/Pesach./Avoidingpossession/ofichametzion Pesach.(Not/a'typo TTa/double mitzva.
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Albeit/prohibitions. Rigorous/steps/taken tolavoid prohibitions are fulfillments/of ‘mitzvot. Pesachrshop iping. Every
productithatyoulpickupandexaminefor reliablethashgachalsafulfillmentiofithemitzvot.[Sothave (KAVANA.And have
algood(attitude, becauselitlisn'ttmere cleaning, [it(isn'tjust.shopping. Your Pesachimitzvot.comelinto playwell(before
Matza, Hagada, @[Cups, Hallel... attheSedertable. Dothemallwell, @andmaywebeZOCHEH tothe GEULASH'LEIMA.

VAYAKHELP'KUDEIISTATS

V P V+P
Sedralamonglithelb4 22nd | 23rd 0
SedralinlBh’mot 10/11 | 11/11 0
lines 211.2 | 158.7 | 369.8
rank 22nd 41st 0
Parshiyot 13 20 33
P’tuchot 7 6 13
S’tumot 6 14 20
P’sukim 122 92 214
rankl(Torah/Shmot) 17/3 | 40/10 O
Words 1558 | 1182 | 2740
rankl(Torah/Shmot) 24/6 42/9 0
Letters 6181 | 4432 (10613
rankl(Torah/Shmot) 21/5 | 44/10 0
Mitzvot 1 0 1

Vayaghellhaslsamelhumberlbfip’sukimiasVa'etchananlandKiTavo,but
islhorterlthanleach.[P’kudei:lashortisedrawithFelativelylshortlp’sukim.

PLUS...

MaftirforlParshattHaChodesh,[Whichladds
tolithelSedralStats: [ [parshal(S),[20p’sukim,
313[Wwords,[f1 208letters,[Blmitzvot

Aliya by Aliya Sedra Summary

Numberslin[[square [brackets] [are[the Mitzva [dount(of (Sefer[HaChinuch AND
Rambam’s[Sefer(HaMitzvot.[A=ASEl((positive[mitzva); l=LAV[{prohibition).
X:Y(islthe [perek(and [pasuk from which the (mitzvalcomes.

[P>X:YL(Z)] @nd[[S> [X:Y[(Z)] lindicate[start cf[alparshalp'tuchaldr(s'tuma
respectively. (X:Y[is[Perek:Pasuklof(the[beginning[of(the[parsha;[(Z)[i5[the
number lof p'sukimlin thelparsha.

Kohen _FirstAliya
20+9 p'sukim35:129

[S> 35:103)] Moshelgathers the People (according(to

Tradition, (thistookplace’onithe"first" Yom Kippur orthe

day!after, following40/days'and 40 mightsion/Har Sinai)

torinstruct them concerning( thel buildingof the Mish’
kan.[He beginsiwith a'warningltokeep(Shabbat/(even

whilebeinglinvolvedinithe holytasks/of the/Mishkan).

Observation Notice[thatCwhenOGdCspeaksCito
Moshe,MHelinhstructsthimCdéoncerningdheMishkan[{236
p'sukim!)@ndfhenarnsBimIhat[ShabbatisSupreme.
WhenMoshel[gathers[ihelpeople[olnstructlthem, Che
putsCthe[BhabbatCwarning[Lipfront.[Interesting,Cho?
SomelcommentariesOsaythatCOwithCOtheOchangellin
“primary”[@mphasisldnfheMikdashlihfheldftermath[df
the[GoldenTalffinhcident, @here[dame@[¢hangelinthe
messagesldfl3habbatl@ndMikdashWhichRelpséxplain
whichi$[Aresented(first,@ndWhen.

SD In the opening three-pasuk portion about Shabbat, there

are 40 words - 39 plusthe word HaShabbat. This can be
taken as a symbolic reference to the 39 categories of prohibited
Melacha, which define the nature of HASHABBAT. The Baal
HaTurim says that the word LA'/ASOT in the phrase, "These are
the things that G-d commanded TO DO them", is spelled with a
LAMED (30) and an anagram for TEISHA (9) - another remez
to the Melachot of Shabbat. He adds that a VAV is "missing"
from LA'ASOT, representing the six weekdays when Melachot
arepermitted.

NMITZYVAYWATCH

TheOcommand"BereldfThoulShall@otRindlefireh &l
yourldiwellingsConOhe$habbat[day"leachesllisCinany
things.

LightingOaOfiredisCloneOofCthe 039 C0AVOTOMELACHA
(categories[dfldreative@ctivitiesdbrbidden[dnShabbat).
AsOsuch,OweOalreadydhavedtheOprohibitionOfrom
CommandmentF4[0ILl.Thoulshall[dot[do@nylthannerldf
MELACHA...Why[Okhe[Torah(3inglingCout[(FIREhere?
Thel[fuestionOswolfold: CWhy&ingleDOtCoutCand Cwhy
command[it@Egain.

SeferChaChinuchFays[that[theCproThibitionChereOs
directedo[®anhedrin,hot@helindividual.QItOs[Mitzva
114hccording[XokheOChinuch, CandCRambam’sCLAV
(prohibition)[322.]0VeBaveldlreadyBeenfoldHhatie
may[M@otRindleire.[Theldourts,[daysthelThinuch,hay
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notldarryldutfheldapital[dunishmentl@flBurning{S'reifa)
onBhabbat.Mor,ByBiblicall@xtension, thay@ny[dapital
punishment[bel¢arriedCdbutCon[Fhabbat, Chorfnaylany
punishihentByfheldourtsBeldarriedBeheteddutldn
Shabbat.This@llows[ShabbatibBeld[day[dfltespitel@nd
restl@venfbrfheldonvictedfelonldnHeathrbw”.

Weldan[@Isobok@EtheShabbatBeminderih@different
way.¥oulmayChot[kindle[FireOnYOURCDWELLINGS,
whereverlfheyfhayBe, ButtoulfhaylAay, GlouFhustO
kindle[Fire((andOdokertainCbther[Melachot) OnOTHE
DWELLING,khe[Mikdash.dThats,Cwhenkpecifically
commandedolCdobol[by[Gd.)[ThisCtanlexplainthe
specific[BlacementldflftheCrepeat”[dffhel@rodRibition[df
kindling(ire.

Tif'eretlY'honatanBuggests[@hovelldeasonfor3ingling
out[FIRE.[BincelWelare[prohibitedfromCdoingMelacha
onBhabbatbecause[GldtestedHrom[Treation[onihe
firstCBhabbat, AndS$incedireCasChotin[theCpicture"
untillBhedirstMotza'eilShabbat, [Perhaps®indling[dffire
isChotCAnCequalCmemberCbfthe[FamilyCofCprohibited
Melachot.[@Comesthe[pasukhere[To[kettheltecord
straight. [Hire[kMot[dnly[dneldf(he[39[dategories, [tk
theflagshipldffthe[MAMEDTETMELACHOT.

[P> 35:40026)] Asidelfrom(the(first three p'sukim, the
restiof(the(sedra dealswith(the buildingofitheMishkan.
Parshat(T'rumalgavelusthe_.commandLandrinstructions,
Vayaqheltellsmsiofithecarryingloutioftheinstructions.

Onelsenses,anlimpatient’excitementiconcerningthe’job
atthand.Moshe(speaks(tothepeopleandtellsithem that
which(G/dhasicommanded.

(Note[the[BbimilarCterminologythedTorahCusesCwhen
Mosheltells@boutShabbat@nd@boutfheMikdash.)

Therdifferenttypes-of materialscare[named.1t[iscmade
clearOthatCdonationsCareJencouraged, CbutCcompletely
volunTtary. {Exceptforsilver.)

TheneachCpartCof_theMishkanCandCitsCfurnishingscis
mentionedincdetail.Afterthepeopleheard what/Moshe
hadrtolsay,theyleftthelmeeting {apparentlyrenthused
and@nxioustoigetbusy).

Onel[an(Epeculate,[basedbnthekequencelvelhre
presentedCwithCOn[kthe[lrorah, thatCthereCwas[Ch Fair
amountOofOguiltOdfromOthedGoldenOCalfddthatCwas
motivatingfhePeople.

Thelphrase[(SHABBATSHABBATONAppears[6imeslin
theTorah.Twicelk[Heferso[Yom Kippur,[donce[Holhe
Shmitalyear.[Oneldtherdimet[ightBefalking@bout
Shabbat, utlpossibly@boutYomKippur.[Thedirstwo
timeshephrase@ppearsareihKiTisal@nd[Wayakhel.
Bothlimes[@relh@heldontext[Of(BuildinglheMikdash.
Oneldfftheldommentaries[duggeststhatlWhenldneldoes
“regular’OworkOduringOhisOweek, OthenOShabbatOis
Shabbat.[ButOvhenCwebpend CburCEixCvorkdays[n
“holyWork”,[Such@sBuildingfheMikdash{butMotGust
that),XhenCburCBhabbatOsfurtherklevated,ChndCds
described[@sShabbatShabbaton.

Many(peoplelare moved to give generouslyLin.response
to[Moshe's[appeal. . MenLand(women(all give(there are
differentrinterpretations‘as towhat[the wordinglin[the
pasukLindicates). InCadditionto_donations, men, and
moreJsoJwomen, Jdonated JtheirJtalentsin_Jweaving,
dyeing, woodwork, metalwork, etc.

Repeated(referencerisimadeltorthe heartsiofthe people
beinginwhattheywere doing. _ThisCwas_algenuine
positiveresponseto G(d'sLand [ Moshe's_callto buildthe
Mishkan.

Theleaders/ofithe(Tribesisuppliedthepreciousistonesifor
thershoulderipiecesofthe Eifod ‘andfor the Choshenrof
thelKohenGadol, [and(spices.and oilfortheIncense and
thelAnointingoil.

LeviriSecond Aliya !
13+12+39 p'sukim139:30/37:16

[P> 35:300713)] Moshe! tells the people that Gid has
designated CBezalel_(from[Yehuda)Jand CAholiav(from
Dan)Cas[ thelchiefCartisansCof the Mishkan. They have
beenDivinelylinspiredwithlintelligence, insight,.andthe
skillsCnecessaryforthe variousCintricate tasksCahead.
TheyUand Othose JworkingJwithJthemJsupervised Cithe
collectionof _materials_and Cinformed Moshethatthey
receivedmorethanenoughimaterial.(Moshe'gives_out
theiword"thatithe peopleshouldicease theiridonations.

[S> 36:806)] When(G/dicommandedMoshelaboutthe
Mishkan, Herfirstccommanded[the makingrof the Aron,
Shulchan, ‘and_Menora. [ Then, _thelroofinglayersiTthe
Mishkan, the(Ohel, @and(the[Orot.[Only‘thenwerethewall
boards‘andfoundation’sockets broughtiintorthepicture.
In‘thercarryingloutrof(therccommands, [@amore"practical"
plan] was[J followed. The( structure and( then[J the
furnishings. CButChow_canMosheandBezalel _deviate
from[the commandsCof(Gid?Youlcan'tjustcdowhatever
youwantintthistkind ofthing.

Commentaries(saythat Mosheand Bezalel requestedand
receivedperimissionfrom(G dtotake the'morehuman,
practicalapproach.

IncthisCportion, thethreelayers of ceilingarepresented.
NotelthatthefirstClayer ‘was[albeautiful, Cmulticolored
weaveandthefastenerswereigold.

[P> 36:14006)] Over(thaticamethe more(practical,less
attractive, ‘lessCcomplicated, weather(resistant_Ohel of
goatChair. CThisClayerCwasCnotUseenJfromUinside Jthe
Mishkan,@andmightmotthave been(seenfromitheoutside
either, Caccordingtothe_opinion[that the Tachashland
Red(dyed sheep skinicovering ((whichwas/alsolattractive)
wasmotjustionitop, butdownithesidesofithe/Mishkanas
well.

[S> 36:200(19)] Next( the] Torah(] describes( | the
constructionCof Jthe “wallplanks CofCitheCMishkanfrom
acacialwood. Therelwere 48[ planks 120 eachron[the
northand_southwalls, Cand 8 Con the westwall.LEach
plankwas_coveredwithLgold.(According to_Rav[Aryeh
Kaplan(z”l, the_gold _covering [(was[extremely_thin(The
calculatedritrat1/100rofrancinchrthick.)(Eachiplankiwas
insertedrintortwofoundation’socketsrofrsilver. The Torah
describesrCindetail the[rods, bolts, ringsthat"held the
wallplankstogether.

TheParochet“tohang_between[the JKodesh_andthe
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Kodesh([ /Kodoshim, [ithe1Masach( for(ithe Ifront ofi ithe
Mishkan, andthe Masachfor/the frontrof the courtyard
were[ similar(in/styleland material/ to the[ first/ ceiling
layer.

With thelstructure completed, next cameltherAron’and
theiShulchan.

[P> 37:1@9)] TherAronris describediinithesameldetail
as'whenlitiwasfirsticommandedback(inParshat T'ruma.
Thislis'sofor@allipartsiofithe/Mishkan, notijust/theAron.

TherAron( consisted of ‘an‘open top box of wood, plated
withrgoldrinsideandout. (Somedescribel it asl three
nested boxes Iithelouterfandrinner ofithinigold andthe
middleionelofiwood, which/gave supportito'the’Aronand
the(lidmKaporetiand(K'ruvim). Even/the thickness of/the
wood was/covered/withigold, so'that nonerof therwood
waslvisible.

[P> 37:10007)] ThisCparshalcontains the details of the
Shulchan.InT’ruma,the.command tolbuildtheShulchan
and’its/utensils/was followed by the/command to'putthe
Lechem([HaPanim ontothe(shelvesof(the Shulchan. Here
in’Vayaqhel, thermentionof LechemHaPanim(is(still to
come.

Shlishi Third Aliva
13m'sukim137:17:29

[P> 37:17m8)] Nexticomes[theGoldenMenora. Withthe
exceptioniofitheloilicups, everythingrelse nthe branches,
the(decorativerorbs, cups, flowers Tiwas'hammered from
onepieceofigold.

Didlyoul lknow... evendthoughOtheTorah
commandsfhatfheMenoralBelthadeldfldold,[tthayDe
made[dfldtherpreciousnetals,[[f[goldGs[Mot[@vailable.
Furthermore,fhe@equiredhent[@fMIKSHAACHAT,dne
solid[Piece,@nly@ppliesHofheMenoralwhenits[hade
offdold.[And@urthermore,@on[dold[Menora, Lhichk
justf@sDkosher”foriheBeit(HaMikdash@s[d[dold[dne,
does[motheeddheldecorativeldrbs, [dups,@nd@lowers.
Without@hese[destrictions, [ts[huch[éasierfolhakeld
Menorabridselihfhe[dextBeitHaMikdash, dntillelget
thelgoldl@ndHull[detailslof(heMenora’sHorm.dnfact,
therel(k[@&ilverMenoralin(heTemplednstitutehhe
OId[Tity, hatOsOvaiting (o functionOn he[Third (Beit
HaMikdashintilllve OWill(Be[@bleHothake@properigold
one.MayMelSeelit[gutbiseih@urfime.

[P> 37:25005)] Next,the GoldenAltar(a.k.a.[Incense
Altar,@.k.a.(InnerAltar) isdescribed.

AfterthiscMizbei'achfwasmade, the Anointing Oil_and
Incensewerecompounded.

JustCan[observation...OnheirstCpresentationCbfEhe
Mishkan,Ihe[Golden[AltarlsfoundhParshatd'tzaveh.
The[Mizbei'achforfheRorbanot, Which[Was[dutsidelfhe
Mishkan,Whichsheldextfopic[Aerelih[Wayaqghel,[Was
presentedinh@'ruma.

Rvi'iCFourthliya
20+12 p'sukim138:2139:1

The@ourth[AliyaOsCalwaysthebridge[Aliyalbetweenthedwo
combinelSedras

[S> 38:1(7)] ThelExternalAltar, Copper[Altar, Earth
Altar(becauseritiwas(filled-withearthfwhen the camp
rested and 'the Mishkan(was(erected)isidescribed.Almost
allCkorbanotCwerebrought_on[this_Mizbei'ach. 1tCwas
muchiargerithanitheGoldenAltar.

[S> 38:8m1)] TherfinalvesselldescribedristheWashing
BasinrandritsCStand. 1trtwas madelof_copper. Tradition
tellsCusthatthecopper_came from_the mirrors_of’ the
Israeliterwomen.[At(first, (Moshedid (notiwant[tolaccept
themibecauseof thevanityrassociated withmirrors. G(d,
however, (told (Moshe how very[precious(thiscgift'waslin
Hisleyes, [becausetheyremindedHim{(sotospeak) ofithe
roleJewishCwomen(playedin[the redemptionCof{ithe
peoplefromEgypt.

[S> 38:9m12)] Finally, thecourtyardisidescribed.

[S> 38:2103)] Thelsedra_of P'kudei begins-withCan
accountingJofJthe CmaterialsCcollected “for Cusein[the
constructionCof (the IMishkan, Uits furnishings, Jand the
garments/ofithe Kohanim.

SD We are taught from the fact that Moshe Rabeinu gave a

voluntary accounting of the materials, that a person in
the position of collecting monies for the community must
conduct himself in such a way that he will always be above
suspicion. Even if the individual is completely trustworthy, he
should take measures to avoid the possibility of appearing
improper.

Theworkrofrassemblingranddisman1tlingtheMishkan
throughoutitheyearsiofiwandering(in‘theWildernesswas
thedomainrofrtheltribeof(Levi,funder thersupervision
andleadershipofitamarb.[Aharon/HaKohen.

Thelchiefrartisansiof the Mishkan, the Torahreminds(us,
were(Bezalelfrom Yehuda/and/AholiavfromDan.

[S> 38:24009)] The Torahnextdetails'theramountsrof
gold,silver, Cand_copper_whichwere[collected _for. the
Mishkan andlits(vessels. The Torahralsolists the usesof
thedifferentCmetals.JThenOthe JTorahCmentionsthe
differenttdyedwools{sky(blue, (purple, redIitheshades
of colorCare debated(1Te.qg. skyblue Tatrwhat time of
day?)CthatCwereJused DinJtheOmaking JofJtheJsacred
garmentsof_ the KohenGadol, Candfor[ the[cloths that
coveredr(and protected) thersacredritemsfofitherMishkan
duringthetraveling fromplacetoplacelinitheMidbar.

Chamishi_Fifth Aliya
20 p'sukim39:2 (21

[P> 39:2m04)] This[AliyaLcontainsia detaileddescription
ofthe(Eifodand[the Choshenrof the KoheniGadol.[Both
were(woven(from‘the samekindof(weave and(the two
wereattachedfirmlytoeachiother whenworn.
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[S> 39:6002)] Twolonyx stones (Avnei_Shoham)_were
attached tothershoulder straps ofithe(Eifod. The names
of ther12 tribes (actually, lit'was/the 12 sons of Yaakov)
wereengraved on/thestones, six/onleachistone.

[P> 39:80(14)] ThisJparshalcontainsCithe O detailed
description of(the [CHOSHEN. In(addition to the fabriclof
these  tworgarments,  there weregoldsettings' for the
stones, goldringsrand’ chains/forattachingr Choshen/ &
Eifod.

Shishi SixthRliva 11
11+11p'sukim 139:22 43

[P> 39:22005)] ThelME'IL (differentCopinions_i1cloak,
cape, ponchollike garment) was woven’ completely’ of
TCHEILETIwool. 1ts'neck/holewas reinforced to/ prevent
tearing.

Therhemrofthe/ME'IL'was fringed (with alternating bells
of goldand pompoms! ofi colored wools. Accordingl to
Rambam, (therewere(72(bells(in(all, 36/in the front'and
36(inithe/back.

Ramban(saysithat/therbellsiwerelembedding/withinthe
RIMONIM. Mostl otherl commentaries/ say! that/ thelbells
alternated with RIMONIM.

[S> 39:270(3)] Thel KUTONET, aC longisleeved,
floorilengthiigarment 'was ‘woven of 'white[linen. All
Kohanim_wore aLKUTONET._Each_had(it_custom(fitted,
sincelitlis(forbidden totdoAVODALin(the Mikdash ifithe
garment/was! eithertworlongroritoorshort, ‘or frayed or
soiled.

Arturbanrofilineniwasworn'bylthe ' KohenrGadol'infone
style,tofaccommodate(the TZITZ.Reqular/Kohanim /wore
theiriturbaniiniadifferentistyle.

Thebelt orsash, 'AVNEIT, was_woven(from[ the[ three
colorsiof'woolrandfromlinen. 1t'was unusuallylong (32
AMOT, [approx. 15 meters, about 50 feet) andltherefore
needed( to be woundaround(the kohein's' waist many
times.[(Some[saythat the AVNEIT wasiworn[above[the
waist.) The'windingproducedaprominent'bulgeraround
histwaistiwhichrhefelttwheneverthisthandstwereratthis
sides. Thisiserved@as(aconstantremindertoithe Koheinof
the(seriousnessiofithe(servicelin(the Beit(HaMikdash. The
AVNEITwas(Shaatnez, [as'wastheChoshen@andEifod.

Thererarerdifferent opinions asitorwhether the regular
koheniwore[ an AVNEIT  of( purellinenor of( the same
mixed weave of the/Kohein/Gadol's AVNEIT.

[S> 39:30x2)] NextCcomestheTZITZ, a.k.a.CNEZER
HAKODESH, madeofipure(goldandfastenedaroundthe
KG'sthead (withribbonsLof T'cheilet(wool.[The TZITZ was
embossed with the wordsLKODESHLTOCHASHEM. There
arefmany(differentCopinionscas‘torhowthe-wordsiwere
formed(fromthegoldiofithe Tzitz,[andliniwhatorderand
orientation relative toreachrother. The TZITZwas(like a
royalcrowntfortheKoheinrGadol, (yetlitr'was alsomeant
tothumblethimgreatly.

[S> 39:320q1)] Thus,Call'therworkrofr thepartsCofthe
Mishkanrandlgarmentsofithe(Kohanimcametofantend.
(Allthatremained was(toputeverythingtogetherandin
itsrightplace.)

SD Talmud Yerushalmi notes that the phrase, "as G-d had

commanded Moshe" appears 18 times in P'kude.
Correspondingly, we have 18 brachot in our weekday Amida
(the connection between Service in the Mikdash and Davening
isobvious).

[P> 39:33m11)] AllithelcomponentsCofithe Mishkan,its
vessels, @ndthesacredgarmentsiwere(broughtitoitMoshe
followingthe completionrof therworkrbythe manyrmen
andwomen[who(voluntarilycontributed theirtalents‘to
thetMishkan. Mosherinspectedallrof(the workandfound
itrtorberconsistentiwithiwhatGdrhad'commanded torbe
done.

Moshe(blessedthepeople:("May it(be Gd'swillthat'He
willlcauseHis Presence tosettleuponyourchandiwork."
(Rashi)

TheTorahloncelagainfenumerates allof.the[components
oftheMishkan.Andrepeatsioverandioveriagainthatithe
Peopledideverythingithat(Gd(had commandedMoshe.

Here's[@@hought...Thel@mphasisponfhelpeople
doingfas[Ceommanded$tandslnCharsh[¢ontrast[Xo[the
GoldenOCalf, COwhichCOwasOnotOatfallCOwhatOGId Chad
commanded.Weldan[Seeld[debukel@veryfimethelgoint
is[thadelfhat, Ckhis@Elmedelistened, [ButiwhatBappened
alcoupledof0monthsOago..."O(ToObeOsure, ditOis
complimentary,fhateldid[@s[dommanded, ButWeldan
alsolSeeld@nliinpliedfebuke.)

Sh'viirSeventhAliyat
16+11+11p'sukim140:1:38

[P> 40:1m16)] GidlinstructsiMoshe(tolerect/the’Mishkan
on_JRoshChodeshINissan. AfterCitheJstructure JofJthe
Mishkan(is(in(place,(Moshelis(tobringinthe[ARON_and
hangthe PAROCHETCwhichlis to separate the Holy of
Holiesfromthemainpartofithe Mishkan.

Then(the(ShulchanandMenorawere putin(theirplaces,
followed bythe GoldenMizbei'ach.

TheZMASACH CwasthenhungOfromOthe CpostsCatithe
entrancetotheMishkan.

TheCopperMizbeiachOwasthenplacelin front_of the
Mishkan, loppositelitsientrance.

The KIYORand(its_base[were[thenplaced between(the
MishkanCand_the Mizbei'ach,slightly_to the side. The
courtyardcurtainsiwerethenthungfromtheirposts.

FollowingJ all(J this, 0 MosheJ was( tolJ anoint(J allCJ the
componentsiofithe Mishkan‘andsanctify(them. Then(the
Mizbei'achandlits vesselsiwerelanointed, (andthe[Laver
aswell.

Then[the Kohanim[werelbroughtforward. After_proper
ablutions, [theywere[clothed[in[their sacred _garments
andi@nointed.
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NotethatCAharon's3onsCerelaAlsoCanointed.[Regular
kohanim[3reMot; TheyWereléxceptions.Ik[davehem 3@
statusCof[KohenGadol.[Aharon'sCsonsCheeded[tolbe
anointed,[because[theyWeren'tCkohanimby[birth,Cas
opposed] to alldd otherO kohanimO throughout all
generations.[Pinchas[is[fheldnlyl@xception,[@nd[BelWas
givenlthelstatus(dflkoheinBy[G[d.)

[S> 40:17m3)] Andliticameltolpassithation thefirstiday
of Nissan,lin(the’second year out/of Egypt/(almost), the
Mishkan ™ was‘completed. In[ this por(Ttion, thelTorah
spellsioutithe step byl istepprocedures(ofifinally/carrying
out’| the' commands( of | Parshiyot ] Truma, | T'tzaveh,
beginningof KilTisa, alliof Vayakhel.

ADANIMI(foundations(=+logical,mo?), wall'boards, (braces
forithe walls, (pillarsiforithecurtains. Coverings.

[S> 40:20@2)] Thenthe LUCHOT[gorintorthe(ARON, (the
carrying(ipoles/jare(linsertedlinto( their(rings, 'the lid
(KAPORET)is[ placed on[the ARON(and[ the complete
ARONIisplacedrinto/the Mishkan./'When(in position, 'the
PAROCHETI isthung/betweenwhatnowbecomesithe Holy
of Holies/(withithe/ARON)andtherestiofthe/Mishkan.

[S> 40:2212)] ThentheCSHULCHANCisCsetinCplace
(northiwalliof the Mishkan)and the (LECHEMHAPANIMIis
placedonithe/shelvesiofithe SHULCHAN.

[S> 40:240(2)] TheCMENORALgoesCinCplacenext,
oppositethe(SHULCHAN [{{on(the Southwall). Then(the oil
cupsiareplacediontheltopsiofthe sevenibranchesofthe
Menora.

[S> 40:2602)] ThelGoldenMizbei’achlisthenisetlin(the
middlelofithe KODESH@and (KETORET is offeredoniit.

[S> 40:28[2)] Withithat, thetMASACH washungacross
thel entrancel] of the] MISKAN. Then(] thell external
Mizbei’achiwasputiiniplace,opposite the/entrancetothe
Mishkan, @and an(OLAHwas[offeredoniit.

[S> 40:30m03)] The[LAVER{KIYOR) Was(set(between(the
Mishkan_andMizbei' 1ach,andlitiwas(filled with water.
Kohanimiwere(requiredto/wash hands and feet before
approachingithe Mizbei’achorithe/Mishkan.

[S> 40:33001)] Finally'camerthelpolesiand curtains of
thecourtyard Land thecurtain‘atlitsCentrance.CAndthe
wholetaskwasicompleted.

[P> 40:3405)] InCtherfinalc 5 p'sukim_of_Sh'mot,the
Torahtellscusthat'Moshewasnotable tofapproach‘the
Mishkanbecauseitwascovered by Cloud".[Onlyiwhen
thercloudiftedrwasMosheabletorapproach. TheCloud
waslalsothattwhichisignaledthepeopleto‘travelrorcto
remainfencamped.TheCloudwasthere(bydayrand‘the
Pillariof(Firelbymight.

Thuscends[the[Book of Sh'mot, (with the[stagelset,[so to
speak, (for the Bookof Vayikra, Torat/Kohanim.

Maftir second Torah
20 p’'sukim; Shmot12:1:20

ThemainlthemerofitherMaftirrisiKorban Pesach.(K.P.is
differentfromall other korbanot. All korbanot were
broughtrin‘theBeittHaMikdashbetweenthe two daily
Tmidim, lexceptfor K.P.K.P.canbebroughtiandeatenlin
alstaterof ritualimpurity{inicertainicircumristances). This
can‘belseenras‘a "compromise"byGid to facilitateCour
performancerofithisimitzva.(Anfindividualris‘postponed
until(Pesach[Shenibecause0f TUM'A, (butthe community
bringsCandreats(K.P.cwhile(TAMEI, (ratherthanwait‘the
month.)

The[Maftir‘contains/iseveral ' mitzvot—theJewish
Calendar[4], to'slaughter(theK.P.[[5], toleatit([6], notito
eat/itrarerorcooked[7],not torleavelover any of K.P.(to
the) morning (1 [8],0 to[] destroy ) Chametz( | from ] one's
possession([9], toleat matzaron Seder night[10], notto
possess. Chametz on Pesach [11],( not to eat any’foods
that contain Chametz/ [12].r'Welalsofind/ the sourcel of
SHMURA[ MATZAC and O thesource of 0 theD permitted
M'LACHOTon Yom(Tov.

Haftara 128 p'sukim
Yechezkeil 45:1646:18

TherHaftaralcontainsthe prophecyrofithebuildinglofithe
BeitrtHaMikdashland the restorationof_(KorbanPesach=
hencelthelconnection torthe Maftir.(Both(the Torahrand
Haftaralannounce therholidayrofPesach,invery similar
words, [andbothispeak ofputtingbloodonithe doorpost.
Notlonlyido(bothreadings talklabout Pesach, 1butboth
focusionRoshChodeshNissan.

THE JERUSALEM INSTITUTE OF
JEWISH LAW - Rabbi Emanuel Quint, Dean

Lesson 325 (Assaults, part 3)

Unintended Assaults

In al of the situations described in the previous lessons, it is
assumed that Reuven intended to do the act. Sometimes he may
have foreseen the consequences and sometimes the result was
more than heintended, but in all instances he intended the blow
to strike Shimon. What if Reuven does not intend to strike
Shimon and does strike him? What are the resultsregarding the
five categories of payment described in the last lesson? Asin all
these lessons, Reuven is the one who commits the assault and
Shimon isthevictim.

There is a requirement for intent in the five categories of
payments.

1. Injury: If Reuven injures Shimon he must compensate him
for injury. It isnot necessary for Reuven to haveintent to strike
Shimon to be liable for the category of injury when he injures
Shimon. Thisis because Reuven is always deemed forewarned
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regarding his actions. In Hebrew this is called, “Adam mu'ad
I’olam” (a person is always deemed forewarned.) Rabbi Shlomo
Riskin, one of the leading Rabbinic personalities of our times,
told me that he heard from the great Torah giant, Rabbi Y osef
Dov Soloveichik, that halacha paraphrases Descarte's “cogito
ergo sum” (I think therefore | am) as to say “I am responsible
therefore | exist. " Thisis true whether Reuven acts ddliberately
or inadvertently, whether he is awake, adeep or drunk. Reuven
is liable even if the injury results from an accident that has
some elements of inadvertence. He is not liable if the accident
results from something that can be called “entirely accidental”
or from an act of God. He is aso not liable if Shimon
contributes to his becoming injured, whereby he has assumed
therisk of becoming injured. Some examples:

a) Reuven isonly liable for injuries that he causes while asleep
if when he went to degp Shimon and he lay down at the same
time or if Shimon was already deeping there. Reuven in his
deep turns over and injures Shimon or tears his clothing.
Reuven is deemed forewarned even when heis adeep and heis
liableto Shimon.

b) If first Reuven goes to deep and thereafter Shimon lies down
next to him and then Reuven, in hisdeep turns over and injures
Shimon or tears his clothing, Reuven isnot liable since Shimon
has contributed to the injury and/or damage. The same holds
true if after Reuven is aslegp Shimon places an object, his own
or someone elsg's, next to Reuven and Reuven in his deep,
turns over and breaks it; Reuven is not liable since Shimon has
contributed to the damage. If turning onto the vessels injures
Reuven, Shimonisliableto him.

¢) Reuven goes to deep on the edge of aroof and is then blown
off the roof by a normal type of wind. Reuven falls on Shimon
and injures him. Reuven isliablefor up to four of the categories
of damage, but not for humiliation. He is liable since it is
inadvertence bordering on the intentional. He should not have
dept there if anormal type of wind could blow him down. Heis
not liable for humiliation since he did not intend to injure
anyone.

d) Reuven goes to sleegp on the edge of aroof and is blown off
the roof by an unusual wind. (He would not have been blown
off by a usual wind.) Reuven falls on Shimon and injures him.
Reuven is liable only for injury, since the damage is caused
inadvertently. He is not liable for the other four categories for
the same reason. If the wind was particularly unusual, such asa
hurricane wind, then Reuven would not be liable of it blew him
off the roof sincethisis deemed entirely accidental.

€) Reuven injures hiswife during marital intercourse. Although
he injured her inadvertently, he is liable for up to four of the
categories of damage, excepting humiliation.

f) Shimon says to Reuven, “blind my eye, or cut off my hand
with the understanding that you will not be liable,” and Reuven
does so; Reuven is liable for up to al five categories of
payment. It is presumed that one would not usually consent to
carrying out such treatment.

g) Reuven has in his possession a coat or jar belonging to
Shimon and Shimon says to Reuven, “Tear my coat or break my
jar with the understanding that you will not be liable’, and
Reuven does so, heisliable.

h) Reuven does not have in his possesson a coat or jar
belonging to Shimon and Shimon says to Reuven, “Tear my
coat or break my jar.” If Reuven does so, heisnot liable even if
Shimon did not say, “you will not beliable.” Thisisan example

of Shimon contributing to the damages.

i) Reuven and Levi injure Shimon at the same time. They are
both liable and the payments are apportioned by Beth Din. (The
law is the same no matter how many people participate in the
beating of Shimon.) If Reuven acted with intent to injure and
Levi had no such intent, Reuven pays for up to al five
categories of damage and Levi pays for up to four categories
and isfree of paying for humiliation.

j) Shimon enters onto Reuven’s property without permission.
Reuven, while casting Shimon off his property, injures him. If
Reuven could have removed Shimon from his property without
injuring him, Reuven is liable. (While Reuven has the right to
evict Shimon he does not have theright to injure him, unless it
cannot be done in any other way.) If he could not have removed
Shimon without injuring him when Shimon resisted, Reuven is
not liable. Reuven isalso not liableif Shimon worksfor Reuven
such as a house boy and Reuven suspects Shimon of stealing
and orders him off the property, even if Shimon has not been
paid yet. (This speaks of a case in which Reuven has some
proof that Shimon is dishonest.) If Shimon resists leaving and
Reuven injures Shimon while evicting him, heis not liable for
theinjury; Shimon has contributed to his becoming injured.

k) Shimon enters onto Reuven's property without permission
and Reuven is not aware that Shimon is there. Reuven does an
act that results in Shimon being injured. Reuven is not liable,
for this is a true accident. However, if Reuven is injured
because Shimon is there, although Reuven is not aware of
Shimon’s presence, Shimon is liable to Reuven because Shimon
contributed to hisinjuries. If Reuven knew or became aware of
Shimon’s presence and Reuven was injured, such as tripping
over Shimon, Shimonisnot liable.

I) Levi sees Reuven beating Shimon and cannot save Shimon
except by hitting Reuven. If Levi does so he is not liable to
Reuven.

Next, I'YH we shall discuss other examples, and discuss the
liability in these cases for the other four categories of damages.

The subject matter of thislesson ismore fully discussed in
volume X chapter 421 of A Restatement of Rabbinic Civil Law
by E. Quint. Copiesof all volumes can be purchased via email:
order s@gefenpublishing.comand viawebsite:

www.israel books.com and at local Judaica bookstores.
Questionsto quint@inter.net.il

TANACH

SPIRITUAL AND ETHICAL ISSUESIN THE
BEREISHIT STORIES by Dr. Meir Tamari

"These arethe Generations of Yitschak" [2]

As befits another stage in the genealogy of the Abrahamic
family-nation and afurther purification of the family-nation, the
birth of Yitschak's children is introduced by an abnormal
condition, related in a phrase that recurs with the other
Matriarchs, Sarah and Rachel; "and she was barren". "Sarah
was barren so that the 'pesolet’ (chaff) of Avraham would be
removed through Hagar in the form of Ishmad and Rivka was
barren to ensure that the 'pesolet’ of Yitschak should be
removed through Eisav" (Rabbenu Bachai). "Avraham had no
children for many years and then the first son was pesolet and
so could not inherit the blessings, and Yitschak too waited for a
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son for along time and then the first one was pesolet and so he
too had no share in the blessing" (Abarbanel) "Like Sarah,
Rivka was barren to show that not only the foundation but also
the further building up of the House of Israel, had to come only
as a direct gift from God (Rabbi S. R. Hirsch). "Our ancestors
were barren to publicize the miraculous nature of this nation”
(Ramban); Similarly, Rivka was barren for 20 years, athough
Milka, her grandmother, had many sons, in order that Betud's
family should not think that it was their blessing on the eve of
Rivka's departure as a bride (B'reishit 24:60), that merited her
giving birth now. At the very outset this miracul ous perspective
is introduced by a genealogical note that demonstrates clearly
that the story of Eisav and Yaakov has nothing to do with
sibling rivalry or with parental differences in regard to
educational methods or with regard to favoritism in parent-child
relationship. "Yitschak took Rivka, the daughter of Betuel and
the sister of Lavan the Aramean for his wife (25:20); sons tend
to resemble the mother's brother" (Soforno echoing Bava Batra
110a). In Eisav were manifested the cunning, the falsehood and
thereliance on power that characterized Lavan the Aramean.

"Yitschak entreated: prayed abundantly and urged according to
R' Yochanan in the Midrash or as a pitchfork that overturns the
decree according to R' Yitschak (Yevamot 644a) or as one bores
or penetrates a wall (Pesikta Zutresa). Yitschak prayed for both
of them since both he and Rivka were barren, as we learn from
the similarity of language with Manoach and his wife, parents
of Samson [Maharam of Rotenburg)." When there was no doubt
that Rivka was barren, Yitschak took her to Har HaMoriah, to
the site of his Akeida, to pray. He stood in one corner and
prayed while she stood opposite him and prayed. He prayed:
May the sons promised to me al be born from this saintly
woman while she prayed: May al my sons be from this
tzaddik" (Bereishit Rabba, 63)). "He began to doubt that the
Abrahamic Covenant would be through somebody from Lavan's
family so he prayed particularly referring to Rivka, his wife"
(Rabbi S. R. Hirsch). The text tells us that his prayers, rather
than hers, were answered, since one who prays on behalf of
another is listened to more carefully: "a prisoner cannot free
himself fromjail". "Understanding 'Nochach' used by the text as
meaning 'for the sake of', teaches of Yitschak's great love for
Rivka. He did not take her maid-servant as did his father take
Hagar nor did take other wives as did his son, even though he
had to wait 20 years after the marriage until Rivkah's barrenness
ended" (Radak). "From Y evamot (64a) we understand 'nochach’
not as opposite but rather on the same plane, equal to his wife"
(Kuzari). "Although Yitschak had aready been promised
children, he begged Hashem that they should be from this
worthy woman opposite him" (Sforno);

Despite the similarity with other Imahot, the story of Yitschak's
descendants is very different. Now the purification was not to
be between two sons born of two separate mothers asin Sarah's
case nor was the inheritance to be divided into 12 streams asin
the case of Yaakov, rather here were twins born of one father
and mother. "They had to be twins to show their equality in
spiritual potential, so that this fina refinement would remove
all the spiritual shortcomings from within the Abrahamic seed
without any foreign entanglement. Therefore these twins were
unlike other twins right from their conception. They were not
formed in one embryonic sack but rather in two separate ones.
While ill in the womb the twins struggled with each other
foretelling of their future relationship that was that of enmity,
unlike the amicable fedings that normally twins have for one
another" (Abarband).

When Rivkah fet the struggle in her womb she enquired of
other woman whether such pain and struggle was their normal
experience in childbirth and when they told her that it was not,
she went to enquire from the prophet of G-d, Shem (Ibn Ezra).
Perhaps she felt that in that case there was a danger to her life
from the strange birth pain, or perhaps that she would give birth
to a stillborn child so that her yearning for sons was misplaced
and exaggerated. G-d assured her that none of these applied but
that she would bear two nations and two spiritually different
groups, who would eternally war with each other to try and
impose their philosophies on the world. Abraband writes that
she was concerned that her child would be partialy evil and
partially saintly, such division being worse than compl ete evil.

"We learn (Sotah 13a) that Eisav tried to prevent Yaakov's
burial at Maarat HaMachpeda, claiming that as the first-born it
belonged to him. Chushim ben Dan who was deaf, saw the
commotion and killed him, thus fulfilling Rivka's prophecy that
they would die at the same time. Chushim had to stab him in the
back since his face was identical to Yaakov's. Being so similar
in appearance and born as twins to the same two tzaddikim,
they were like two vines of identical stock, planted in identical
types of soil with similar climatic condition, yet the one,
Y aakov, yielded quality wine but the other, Eisav was vinegar"
(Shem Mi Shmud!).

Thisisthe 121st installment in Dr. Tamari’s series on “ Tanach
and its messages for our times’

MI1SC section - contents:
[1] Vebbe Rebbe
[2] Candle by Day
[3] From Aloh Naaleh
[4] A Touch of Wisdom, A Touch of Wit
[5] Parsha Pointsto Ponder
[6] Portion from the Portion
[7] MicroUlpan
[8] From the desk of the director

[1] From thevirtual desk of theou V EBBE REBBE

The Orthodox Union — via its website — fields questions of all
types in areas of kashrut, Jewish law and values. Some of them
are answered by Eretz Hemdah, the Institute for Advanced
Jewish Sudies, Jerusalem, headed by Rav Yosef Carmel and
Rav Moshe Ehrenreich, founded by HaRav Shaul Yisradli zt"l,
to prepare rabbanim and dayanim to serve the National
Religious community in Israel and abroad. Ask the Rabbi is a
joint venture of the OU, Yerushalayim Network, Eretz
Hemdah... and the Israel Center. The following is a Q&A from
EretzHemdah...

| grew up in a standard Orthodox house in which we

scrubbed and cleaned for a month before Pesach, but,

on the night of bedikat chametz, we did a ceremonious
bedika, which was unlikely to uncover chametz. After learning
the relevant gemarot, | understand that the bedika on the night
of the 14th of Nisan should be a serious search for chametz.
What should wereally be doing?
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In terms of classical sources, your observation is
A correct. The gemara does not discuss the cleaning we

do; it does spell out the serious job one should do on
the night of the 14th.

However, already in the time of the Rishonim, the phenomenon
you discuss existed. The Terumat Hadeshen (15th century,
Ashkenaz - |, 13) reports that many people would sweep
(clean?) the house a few days before Pesach, put a few pieces of
bread in a few rooms, and stop the bedika when they found
them. He rgected the practice based on the Mordechai
(Pesachim 535) who said that sweeping the house beforehand is
not sufficient. The Shulchan Aruch (Orach Chayim 433:11)
concurred. A few centuries later, the Sha' arel Teshuva (ad loc.)
cited and justified the practice you refer to. Does the practice
conflict with the Terumat Hadeshen’sruling or hasthe situation
changed so that the Terumat Hadeshen would agree?

The main reason the Mordechai mentions for requiring bedika
even on acleaned house is to avoid distinguishing between one
bedika and another. In other words, Chazal ingtituted a time for
doing bedika, on the eve of the 14th, and one should not say
that he previoudy obviated the need. The Terumat Hadeshen
already points out that if thiswere the only issue, it would have
been sufficient to fulfill the mitzva of bedika on a single room.
However, he continues, sweeping the house does not do a
complete job, asit does not get into the holes and cracks, and it
is, therefore, not a valid replacement for bedika. The Sha' are
Teshuva addresses this, saying that since those who do a
cursory job on the 14th clean very carefully beforehand, thisis
sufficient.

The Magen Avraham (433:20) raises another issue. Chazal
required that the bedika be done by candldight at night or in an
area with direct sunlight during the day. Few are careful to
check all areasthey clean in this manner. Furthermore, the Taz
(433:1), Bach (433) and others say that even if one did a
halachic bedika on the 13th at night, he must repeat it on the
14th, the time Chazal ingtituted. The Chok Ya akov (ad loc.:
23) and Pri Chadash (ad loc.: 11) say that one can fulfill the
obligation of bedika on a night prior to the 14th. The Ba'er
Heitiv (ad loc.: 1) premisesthis opinion on the condition that he
iscareful that chametz be kept away from the checked areas.

However, we can ill justify the prevalent practice even
according to those who say that the bedika can be done only on
the 14th, as follows. Only those areas into which chametz is
sometimes brought need to be searched (Pesachim 2a). One can
then claim that areas which were cleaned and into which people
were subsequently careful not to bring chametz become places
that do not have chametz. Thus, a superficial perusal of the
house to make sure that indeed no chametz got into thisroom or
that may be considered checking the relevant parts of the entire
house. (This is apparently the Aruch Hashulchan's (433:13)
under- standing; see also Piskel Teshuvot 433:8). According to
some, this logic makes the minhag to put out pieces of bread to
find necessary because otherwise there is nothing to check (see
Sha arel Teshuva432:12).

It would be wrong to imply that all poskim fully accept the
practice you mention. The Mishna Berura seems to neither
embrace it nor rgect it. Rav Ovadya Y osef (Yechaveh Da'at |,
5) says that it is proper to do a serious bedika on the 14th.
However, our orientation is to instruct people to follow a
prevalent minhag when it is judtifiable, as this one is. If one
wants to be more stringent, that is hisbusiness.

Ask the Rabbi Q&A is part of Hemdat Yamim, the weekly
parsha sheet published by Eretz Hemdah. You can read this
section or the entire Hemdat Yamim at www.ou.org or
www.eretzhemdah.org. And/or you can receive Hemdat Yamim
by email weekly, by sending an email to info@eretzhemdah.org
with the message: Subscribe/English (for the English version)
or Subscribe/Hebrew (for the hebrew version). Please |eave the
subject blank. Ask the Vebbe Rebbe is partially funded by the
Jewish Agency for |srael

(21 Candle by Day

We must not force the future into our plans, but must know how
to adapt our plans to what the future brings, or, if that is
impossible, to dispense with our plans altogether.

From " A Candle by Day" by Rabbi Shraga Silver stein

A Candle by Day ¢ The Antidote « The World Of Chazal by
Rabbi Shraga Silverstein « Now available at 054-209-9200

3 CHIZUK and IDUD

(for Olim & not-yet-Olim respectively)

The words of Parshat HaChodesh read this week,
HACHODESH HAZEH LACHEM, remind us once again of
the very first Rashi in the Torah. Where should the Torah
begin? We would have thought that the appropriate beginning
of the book which is meant to teach us how to lead our life as
Jews would be the first commandment, the mitzva of
sanctifying the new month and establishing 2-Adar years. Why,
then, does the Torah first tell us so many historic facts, as
interesting as they may be?

The Gaon of Vilna explains that the very first act of creation
within the physical world was the creation of time. It iswithin
this framework of time that all other aspects of life exist. And
here we must differentiate between two dimensions of time.
The firgt is the down to earth system of time, the time of the
natural world, which is symbolized by the sun. The second
system is associated with the moon, a system which is dynamic,
irregular, and allows for constant new beginnings.

While, on one hand, "Jewish time" is the non-gtatic time of the
moon - HACHODESH HAZEH LACHEM, from the very
beginning the Torah makes sure that we realize that we also
maintain a very close bond with the natural world, the time
system associated with the sun, which, in the words of Rashi,
congtitutes an act of giving us a portion of this physical world,
LATET LAHEM NACHALAT GOYIM. Within the world of
time we express our connection with the physical world through
theintercalation of months, connecting the lunar system of time
with thesolar calendar.

Moving from the dimension of time to the dimension of space,
we find the strongest expression of this bond in Eretz Israd.
While Eretz Israel is a physical land like al other lands,
"nachalat goyim," it is also the gateway to heaven. It is
precisdly at this point that a merger of the two systems
transpires, "ibbur hashana" and "l atet |ahem nachalat goyim."

Rabbi Ari Waxman, Sha'alvim

TORAH THOUGHTS as contributed by Aloh Naaleh members
for publication in the Orthodox Union's 'Torah Insights, a
weekly Torah publication on Parshat HaShavua
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4] A Touch of Wisdom, A Touch of Wit

After having given his Shabbat HaGadol speech, R' Naftali of
Ropshitz appeared very tired.

"Naftali," hiswife asked, "why are you so tired?"

"l gave a very difficult speech today," he answered. "There are
many poor in the city, and their number grows day by day. |
gave along speech trying to persuadetherich to help them."

"And were you successful ?' she asked.

"My speech was half successful,” he answered. "The poor have
accepted what | said and have indicated their willingness to
accept the money. There is still grave doubt, though, whether
therich arewilling togive."

Shmuel Himelstein has written a wonderful series for ArtScroll:
Words of Wisdom, Words of Wit; A Touch of Wisdom, A Touch
of Wit; and "Wisdom and Wit" —available at your local Jewish
bookstore (or should be). Excerpted with the permission of the
copyright holder

[5] Parsha Pointsto Ponder - VAYKHEL-P'KUDEI

1) Why does the Torah emphasize that the seventh day will be
holy FOR YOU? (35:2)

2) Why is Betzale credited with building the Aron and not for
the other vessels of the Mishkan which he, in fact, also made?
(See37:1)

3) Why does the Torah use the repetitive language AND THE
JEWS DID ACCORDING TO ALL THAT G-D
COMMANDED TO MOSHE LIKE THIS THEY DID, upon
the completion of the Mishkan? (39:32)

THESE ARE THE ANSWERS
Ponder the questionsfirgt, then read here

1) The Chida answers that this teaches us to imbue the aspects
of Shabbat which are seemingly for our physical pleasure with
holiness.

2) The Meshech Chachma teaches that Betzald is only credited
with making the Aron since it isthe only vessel which will last
for all time without any replacements being needed. [In other
words, Bezald wasn't the only person in history to make a
Shulchan, Menora, Mizbei'ach... but he was the only one EVER
to make the (one and only) Aron]

3) Rav Shternbuch explains that Moshe taught the Jews what to
do physically in the donating process and the construction of
the Mishkan. The first part of the verse describes this
component. There was another level, though, where the
spiritual thoughts of the people enabled G-D's presence to dwel |
in the Mishkan. The last words of the verse refer to this aspect
of the process.

Parsha Points to Ponder is prepared by Rabbi Dov Lipman
Mashgiach Ruchani, Yeshivat Yesodei HaTorah in Bet
Shemesh, author of "DISCOVER: Answers for Teenagers (and
adults) to Questions about the Jewish Faith", soon to be
republished by Fel dheim - ppp@i srael center.co.il

Poryion From |
rue Porrfon

by Rakel Berenbaum
FEEDback to berenbau@actcom.net.il

The Golden K'ruvim

In Parshiyot T'rumaand T'tzaveh Hashem givesthe instructions
on how to build the Mishkan (Tabernacle). In Vayakhel and
Pkudei we hear about its being constructed. For example the
description of how to build the ARON (Ark) is mentioned in
verses 25:10-22 and its actua construction is described in
37:1-9. In a previous parsha we wrote about the poles of the
Ark, this week we will write about the cover (KAPORET) on
top of the ARON. This cover was made of gold and had one
Cherub at each end. The Cherubs were creatures like birds
(Rashbam) with wings. The Gemarain Chagiga (13b) says that
the word K'RUV (cherub) means KAF - like RAVIA- a baby.
Everyone has seen pictures of angels with baby faces and never
realized that the source for this depiction is the Gemara. Rashi
saysthat one was male and the other was female.

Since the ARON housed the ASERET HADIBROT (Ten
Commandments), it symbolized Torah study. The Cherubs on
top, with childlike faces hints to the fact that everyone, males
and females, should start learning Torah from a young age
(Abarbanel). Rabbi Simcha Zissel Ziv in his book Chochma
U'Mussar gtates that the Cherubs were placed on top of the
ARON to teach us that we should always consider ourselves as
young children in relationship to our Torah learning. No matter
how much one knowsthereis always still so much tolearn. It is
always as if we have just begun learning. That is also why a
Torah scholar is always called a TALMID CHACHAM ,which
can mean, the student of a wise man. The greater wisdom one
has the more one realizes that they are lacking wisdom. Rav
Simcha quotes Socrates who stated that most scholars fed that
to be a wise man one must know the answer to every question.
He on the other hand realized that the more he learned the more
he was aware how little he knew. We should also treat our
learning of Torah with the excitement and enthusiasm of very
young children. Every new experience and skill or knowledge
that children learn fillsthem with more energy.

The Hebrew for Cherub (K'RUV) has another meaning:
cabbage. So this week's recipe is for a cabbage (K'RUV) salad
with golden apples since the cherubs were made out of gold.

Cabbage & Golden Apple Salad
4 cups finely chopped cabbage

1Y% cup finely sliced apple

1 cup diced celery

Yacupraisins

1tsp. lemon juice

4 cup mayonnaise

Sprinkle lemon juice over diced apples and stir to coat.
Combine apples, cabbage, cdery and raisins. Mix well and add
mayonnai se to coat, using more or less as needed.
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mMicroUlpan

An apparatus consisting essentially of a compartment spun
about a central axis to separate... colloidal particles suspended
inaliquid. CENTRIFUGE In Hebrew? SARKEZET

gl Divrei M enachem

Parshat Pkudei describesthe final account of the building of the
Mishkan that engaged so much of the recent Torah text. Having
absorbed the myriad of details, we might now better understand
the double usage of the terms Mishkan and Mishkan Haedut
(Tabernacle of Testimony) in the opening verse.

According to Ibn Ezra, both termsindicatethat the Torah draws
our attention to the complete structure of the Mishkan, replete
with all its vessds and utensils, in contrast to the narrower
view, which tends to evoke only the Ark that housed the stone
Tablets of Testimony.

On a Midrashic plane, Rashi sees in the double phrase a future
reference to the two Temples that were a Mashkon, collatera
for the Jewish people, taken from usuntil such timethat we will
be deserving of the Third Bet Hamikdash (Bimhera
B'yameinu).

For R' Bachya, these two terms symbolize the Mishkan in
Heaven that mirrors the Mishkan on Earth. No wonder, then,
that in referring to the completion of the Mishkan, the Torah
says that Bnei Yisrad performed al the labor, using the word
Avoda, rather than the technical word Melacha (from which are
derived the forbidden categories of work on Shabbat). To
paraphrase Ramban, who sees the peopl€e's construction of the
Mishkan comparable to the Avoda of the Kohanim, the idea of
building a Sanctuary should be alabor of love.

Shabbat Shalom, M enachem Per soff

SHEYIBANEH BEIT HAMIKDASH...

A seriesof articles on Beit HaMikdash-related topics by Catriel
Sugarman intended to increase the knowledge, interest, and
anticipation of the reader, thereby hastening the realization of
our hopes and prayers for the rebuilding of Jerusalem and the
Beit HaMikdash.

Honoring the Kohein Gadoal - the Flip Side of the Coin

"QOur rabbis taught, 'It happened with a Kohein Gadol that ashe
came forth from the Beit HaMikdash, al the people followed
him, but when they saw Sh'maya and Avtalyon, they forsook
him and followed Sh'maya and Avtalyon (The descendants of
Sennacherib the Assyrian king, Sh'maya and Avtalyon were the
teachers of Hillel and the leaders of the Sanhedrin.) Eventually
Sh'maya and Avtalyon visited the Kohein Gadol to take their
leave. He said to him, 'May the descendants of the heathen
come in peace.' They answered him, '‘May the descendants of
the heathen who do the work of Aaron arrive in peace, but the
descendant of Aaron who does not do the work of Aaron, he
shall not come in peace" (Yoma 71b). (Aaron pursued peace as
did his disciples (Avot 1:12), however this High Priest, Aaron's
unworthy descendant, did not pursue peace. Rather by his
boorishness, he caused discord.) "If a bastard is learned in the
Law, he precedes a High Priest who is ignorant of the Law"
(Horayot 3:8) ... "How do we know this? From Scripture which
states, 'She - the Torah - ismore precious than rubies - Peninim

(Mishlei 3:15) - (From a play on words, we derive that he who
has acquired Torah - a Tamid Chacham, a sage - is more
precious than he who enters Lefnai Veifnim - the innermost
Sanctuary- i.e. the Kohein Gadol who enters the Kodesh
HaK odashim (Horayot 133a).

The Gemara (Pesachim 57a) preserves a popular "street ballad"
about the Sadducean Herodian and post-Herodian High Priests.
The ballad shows the contempt and enmity of the people for
theseindividuals.

Woe is me, for the house of Boethus:
woe is me because of their clubs!

Woeis me, for the house of Annas:
woe ismefor their whispering!

Woeis me, for the house of Katros;
woeis mefor their pen!

Woeis mefor the house of |shmad (b. Pavi):
woe isme for their fist!

For they arethe High Priests, and their sonsthe
treasurers;

Their sons-in-law are Temple Officers, and their
servants beat the people with their staves...

With rare exceptions, these "spiritual leaders', foisted upon the
people by the Roman and Herodian authorities were well
known for their strong-arm methods and violence. They were
insidious in their dander and secret denunciations of their
opponents to the occupation authorities. The historian Joseph
Klausner correctly noted that, "There could be scarcely a more
dreadful and hateful picture of the High Priests and their
families." [The wicked Ishmael ben Pavi referred to above is
not to be confused with a later righteous Kohein Gadol of the
same name. Agrippas Il in 59CE appointed this later Ishmael
ben Pavi and he was popular among the people and very well
thought of by the Sages. His mother made him white garments
for the Avoda of Yom Kippur that cost the incredible sum of
100 Minae. After the conclusion of Yom Kippur, "he handed
them over to the community" (Yoma 35b). He was one of the
few Kohanim Gedolim who burnt a Parah Aduma (Para 3:5).
"When Ishmael ben Pavi died, the splendor of the priesthood
ceased" (Sota 9:15).] However, the Beit HaMikdash required a
Kohein Gadal; the awesome Avoda of Yom Kippur was valid
only when performed by a consecrated High Priest. The Kohein
Gadol was the man who, arrayed in pure white linen garments
as his ancestor Aaron before him, entered Kodesh HaK odashim
and sought forgiveness for thesinsof Am Yisragl. Whatever his
moral state may have been, and no matter who appointed him,
he could not be ignored. Neverthdess, the High Priest's
leadership role in Yahadut was severely limited. It was Moshe
Rabeinu, not his brother Aharon Hakohein who "received the
Torah from Sinai and 'delivered' it to Y ehoshu'a, and Y ehoshu'a
to the Zkeinim (eders), and the Z'keinim to the N'vi'im
(prophets) and the N'vi'im to the Anshel Knesset Hagedola - the
'men of the great Assembly..." (Avot 1:2).

In contrast to the corrupt quisling High Priests of that age, the
Pharisaic sages - the successors of the Anshei Knesset
Hagedola - were renowned for their high ethical standards and
for their moral sincerity. "Moreover, the Pharisees are friendly
to one ancther, and are for the exercise of concord, and regard
for the public;but the behavior of the Sadducees (the party of
the High Priests) one towards another is in some degree wild,
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and their conversations with those that are of their own party is
as barbarous as if they were strangers to them" (Josephus, Wars
bk. 2:8). Josephus further records how 6000 Pharisees put their
lives on the line and refused to swear allegiance to Herod.
Surprisingly, Herod refrained from harming them (Antiquities
bk. 17:3). "These (the Sages) have so great a power over the
multitude, that when they say anything against the king, or
against the High Priest, they are presently beieved"
(Antiquities bk. 13:10). In fact, " ...they (the Sadducees) are
able to do amost nothing of themselves, for when they become
magistrates... they bind themselves to the notions of the
Pharisees, because otherwise the multitude would not otherwise
bear them" (Antiquities bk. 18:2). Recall the Taimudic quote
regarding the remark of the father of the Sadducean High Priest
to his son, "Even though we are Sadducees, we are afraid of the
Pharisees’ (Yoma 19b). The High Priest was a mere functionary
and had no authority to decide Halacha. The disputes between
the Sages and their Sadducee opponents regarding the Beit
HaMikdash and the Avoda stemmed from a basic difference in
their under- standing of the Mikdash and its place in thelife of
Am Yigrad. The Pharisaic sages conceived of a Beit
HaMikdash, which would serve as the spiritual center of all
Israel. The Beit HaMikdash as envisioned by the Sages, was a
place where all Am Yisrad would be able to fed a sense of
participation in the Avoda and thereby devel op cognitive bonds
and pride in being part of "a holy nation and kingdom of
priests’ (Sh'mot 19:6). In the Mikdash of the Sages, ongoing
expenses were met not by the wealthy classes alone but by the
half-shekel Temple tax that was paid yearly by al adult male
Israelites (Shekalim 4:1). The philosophical differences
between the 2 points of view cannot be overestimated!

Most of the Sages came from a working class background. This
partially explains their great influence among the masses.
Hundreds of Pharisaic sages and thousands of their students
supported themselves with the labor of their own hands. The
great sage Hillel was a day laborer (Yoma 35a) and R. Joshua
ben Chanina, who lived in the generation of the Destruction,
was a charcoal burner (Berachot 28a). Such men, who stressed
the value of honest Iabor, were able to understand the needs of
the people and relate to them. Even most of the rank-and-file
Kohanim followed the leadership of the Sages and many of
them, such as R. Tzadok, hisson R. Eleazar, and R. Shimon son
of the deputy Kohein Gadol, R. Yochanan ben Zakkai (?), R.
Tarfon and R. Yos Hakohein, entered the Yeshivot of the age
and became great sagesin their own right.

Catriel's book in progress. The Temple of Jerusalem, A
Pilgrim’s Perspective; A Guided Tour through the Temple and
the Divine Service

from page 3

ARSHAKIX

Upper-l€ft corner: the first three p’ sukim of Vayaghel that deal
with Shabbat. All the rest of Vayaghel and all of P kudei deal
with the Mishkan. The negated match is the prohibition of
kindling fire on Shabbat. But the Shabbat candles make an
important point. The halacha does NOT require us to sit in the
dark, as some warped versions of Judaism have claimed. It isa
mitzva to have a brightly lit pleasant atmosphere in our homes
on Shabbat. We just haveto achievethat in a“kosher” manner

The set of picturesin the upper-right are: Rabbi Sholom GOLD,

the Lone Ranger and his horse SILVER, and a British
policeman known asa COPPER

Top-center is a collection box for voluntary donations to the
Mikdash, as described in the sedra

Under the candles are rolls of fabric, representing the different
dyed wools, linen, goat’s hair fabric used in the Mishkan for
various purposes

Under the Tzedaka box is a drawing of a tree known as acacia
albida, the tree that might have been (probably was) the
SHITIM tree used for thewall planks, Aron, and other purposes
intheMishkan.

Under the fabric is a graphic of awoman looking into amirror,
representing the gifts of the copper mirrors from the women to
the Mishkan

Under thetreeis agemstone, representing the 14 stones used in
the garments of the Kohein Gadol

The photo of a HaZorfim b’samim box stands for the b'samim
used for the K’ TORET and the anointing oil

Dall figure mid right is Olive Oyl of Popeye fame, representing
thedlive oil used for anointing and lighting in the Menora

Lower-l€eft is an adding machine to help in the counting of the
materials collected in such enthusiastic abundance that Moshe
Rabeinu had to tell the peopleto stop bringing materials

Lower-right is the Mishkan with a Cloud over it. This
prevented Moshe from entering as well as preventing the the
Mishkan (and the People) from traveling

Lower-right is a muscular arm with barbell. This represents
CHAZAK, CHAZAK, said at the conclusion of the reading of
P kudei and the closing of the Book of Sh’mot. Of course, the
strength intended in that exclamation is spiritual, but ParshaPix
and what they are

The final eement of the ParshaPix is the calendar set on the
first of the month. This refers to the Maftir of HaChodesh and
the mitzvato sanctify the first of each month

Again, we suggest using the ParshaPix with your children and
guests...

TTRIDDLES...

are Torah Tidbitsstyle riddles on Parshat HaShavua
(sometimes on the calendar). They are found in the hard-copy
of TT scattered throughout, usually at the bottom of different
columns. In the eectronic versions of TT, they are found all
together at the end of the ParshaPix-T Triddles section. The best
solution set submitted each week (thereisn't always a best) wins
a double prize a CD from Noam Productions and/or a gift
(game, puzzle, book, etc.) from Big Deal

Last issue's (KI TISA) TTriddles:

[1] Named once in this Torah Tidbits and found only once in
Tanach - thisweek's sedra

This TTriddle came about by looking in the Chumash and then
up at the computer screen and readlizing that the name/word
NATAF was in/on both. Rabbi Nataf is giving a shiur at the
Cardozo Academy Shabbaton that was advertised in Torah
Tidbits 708. NATAF is mentioned only oncein al of Tanach -
in Parshat Ki Tisa. It is one of the ingredients of the Ketoret.
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There are different opinions asto what NATAF is. The mgjority
opinion seemsto be BALSAM, either theresin of thetree or the
treeitself.

[2] Playground bosses. Main swing, head slide, and the top
teeter-totter, a.k.a. what?

This was a variation on an old TTriddle or three. The top
teeter-totter is also known asthe KEY SEESAW, asin K| SISA
(Ashkenazic pronunciation of Ki Tisa). That'sall therewastoiit.

[3] Monday was both typical and atypical

The Monday before Purim was typical, in that we read part of
the upcoming Parshat HaShavua at Shacharit. Typical, because
we do that on most Mondays (and Thursdays). Atypica,
though, because we did not read the first portion of the
upcoming sedra, but rather part of Sheini, al of Chamishi, and
thefirst pasuk of Shishi- the Torah reading for afast day. Also
atypical, because we read the Torah at Minchatoo.

NachK westion of the Week

Find a chapter in Tanach in which all but one pasuk begin with
aVAV

One warning: Most of the facts and numbers in the following
report have been checked, but not double checked, and
therefore might on occasion be dightly off.

Let's start with an email from DL, which, as you will see,
contains an answer and acomment.

Dear Reb Phil,

There is a chapter in last week's sedra in which al but one
pasuk beginwith aVAV - Sh'mot 33 [thisiscorrect; the chapter
has 23 p'sukim]. | aso found ancther one - B'reshit 28 [Also
correct; 22 p'sukim] - and | would not be surprised if there were
a few more, [nor will anyone else who reads this report to its
conclusion], considering the Torah's narrative style by which
innumerable p'sukim start with a verb having a conversive
VAV. [Statistics on thisshortly.]

Having said that, however, | didn't like the question because it
is somewhat un-Jewish. As you well know, the chapter
divisionsin Tanach were instituted by Christians and they have
no significance for us as dividers of the text. We adopted them
as auseful meansof reference only.

Bivracha, DL

Point well taken, but let's say that we, the Jewish people, have
not only adopted the PEREK designation as "a useful means of
reference”, but also for statistics, especialy the fun kind. Like
TTriddlesand NachKwestions.

There are 6004 chapters (p'rakim) in Tanach - 187 in Torah,
380 in Nevi'im, and 362 in K'tuvim. B'reishit has the most in
Torah, 50. Vayikra, theleast - 27. Trel Asar has 67, the most in
Navi. Shoftim has the least, 21. Of course, if we separate the 12
booklets usually combined in Trei Asar, then Yeshayahu goes
to first place in the Navi with 66 p'rakim, and Ovadya is
undoubtably the smallest number of p'rakim, 1. T'hilim is the
big winner in K'tuvim and all of Tanach with 150 chapters, and
fewest number of chapters honor goes to the book of Ruth with
4.

Thereare 23,205 p'sukim in Tanach or thereabouts. That means
that morethan 25% of al p'sukim in Tanach begin with aVAV.
That's a very high percentage, and it will not surprise usto find

many p'rakim with mostly VAV-p'sukim, and the occasional
perek with all but one pasuk beginning with a VAV. So far, we
mentioned two. Let's continue.

Several TTriddlers (we use that term for solvers of
NachKwestions too) went for the 10th (and last) chapter of
Megilat Esther. Since two of its three p'sukim start with VAV,
it too is a correct solution. But not as impressive as the very
first chapter in Tanach (and Torah), B'reishit Bara Elokim...
Except for the first pasuk, the following 33 p'sukim all start
with VAV. SoB'reishit 1 counts, 31 p'sukim.

Now we hit the big time. ZR/RBS sent a list of 13 p'rakim
which fit the bill. The new ones are Ruth 3, Esther 5, Esther 7,
Divrei HaYamim Alef (DHY-A) 18, 19, and 20, DHY-B 3, 10,
19, 23,31.

Several others sent in one, two, or three p'rakim that satisfied
the NachKwestion. Two readers also pointed out that chapter 4
in the book of Ruth has 22 p'sukim, ALL of which begin with a
VAV. Had we found that in the first place, the NachKwestion
would have been dightly different, and have only one answer

(apparently).

And that's about it... except for HC. In addition to solving the 3
TTriddles, he submitted alist of - ready for this? - 58 p'rakimin
Tanach in which all but one pasuk begin with aVAV. Blew us
all out of the water. 14 in Chumash, an amazing 12 in Shmuel
(both of them) - full list some other time. It's not only
exhaustive, it's exhausting. Haven't double- checked al of them
- eyes are glazing over aready, but HC isthe undisputed winner
this week. Kol HaKavod to all the rest of you who tried for
thesep'rakim.

Correction:

Some of the STATS above got really mixed up. There are 929
p'rakim (chapters) in Tanach (not 6004).

There are 6004 p'sukim (verses) that begin with a VAV. These
VAV p'sukim account for 25.9% of al p'sukim, a very
disproportionate percentage, since VAV's account for 10.4% of
thelettersinthe Torah.

D"Ts points out that besides Ruth 4 with no non-VAV p'sukim
and ch.3 with only one, ch. 1 has 5 non-VAV p'sukim and ch.2
has 2. Meaning that the Book of Ruth (smallest full sefer of
Tanach - some of Trei Asar are smaller) hasonly 8 p'sukim that
do not start with a VAV. i.e. 90.6% of the p'sukim in Megilat
Ruth begin with a VAV, way over the overall average of
25.9%.

Speaking of VAVs... It is well-known that most Sifrei Torah
today are written so that there is a VAV at the top of every
column except for 5 columns. The average Sefer Torah has
about 245 columns (AMUDIM, they are called), so amost 98%
of thecolumnsin aTorah scroll begin with theletter VAV. This
isa Scribal Tradition; it isnot a requirement. The Tradition for
the five columns referred to above, and one more column that
beginswith aVAYV is strong. Other than these 6 columns, there
are no rules about how a column must begin. Because of the
standardization of from what new Torahs are copied, there is
much more uniformity from Torah to Torah.
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Thisweek's TTriddles:

[1] Shabbat new YK - unhooked

[2] Bent Elipsesvs. Lying Colons Fina Score: 33-8
[3] Wherewedid it again in Y ehoshua

[4] At first glance, it looks like someone got his holidays mixed
up. Who?

NachK westion of the Week

Find 5 consecutive words in davening, four of
which are names of G-d. (submitted by EB)

Note to TT-subscribers who receive the PDF files:

On several occasions in the past few months, we have
sent the “main” PDF file in a separate mailing from the
other PDFs and whatever else you receive from us.

Last week we ask if you preferred receiving the file
separately or prefer receiving one email from us weekly.

Many of you responded, some preferring one way, others
the other way.

Thanks for responding. Majority liked getting the main
PDF separately. And that is what we will continue to do.

But not only because many of the TTreaders wanted it
that way. It is also because the main PDF takes a long
time to prepare, and it is the last component of the
e-version of Torah Tidbits to be prepared. In other words,
everything else is ready to go earlier, and so we will send
“all but” out before even working on the main PDF.

As of now, we cannot fulfill the requests of those who
want to receive only the main PDF and not the other two -
Tiyul pages and the schedule.

If you want only certain features of TT, it would probably
be better for you to unsubscribe from the email list, and
download only what you want from the website:

www.ou.org/torah/tt
Thank you for reading and caring. —Phil
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